
LLOMBARD O "LOMBARD"? 

Durant el "Colioqui de terminología deis períodes de l'art romanic a Catalunya i deis 
seus precedents cristians", algun deis part icipants, molt iHustre per altres conceptes, va insis
tir en la necessitat, al seu criteri, d'adoptar en catala la forma "lombard" en lloc de llombard, 
sense que argumentés, penso, prou el seu parer en termes lingüístics, com fóra escaient. Aquest \ 
escrit pretén d'ésser una aportació en aquesta qüestió, precisament des d'un punt de vista estric
tament lingüístic. 

La palatalització de la L- inicial és un deis trets distintius més característics del catala 
enfront de les altres llengües romaniques; els límits d 'aquest fenomen, a més, coincideixen qua
si perfectament amb els de la !lengua (1). A la Romanía, aquest tret és compartit només amb 
el !leones (2) (pero mai amb l'aragones, el castella i el gallee). Com que antigament, en cata
la, no hi havia cap excepció d'aquesta llei fonetica, no calia marcar graficament en posició ini
cial cap oposició entre L lateral (1) i L palatal (!), de manera que en catala antic sempre hi 
trobarem escrit lum, latí, Lu/1 amb / inicial amb valor !, de manera que els barcelonins del segle 
XV, adhuc quan escrivien en castella usaven les grafies: lontos, lonto, /orondo, loman, etc .. sens 
dubte també amb valor ! (3). 

Aquesta palatalització de la L- inicial s'estén en catala fins i tot a mots mig savis: /latí, 
1/ibertot, 1/icenciot, /libre, L/atzer, etc., o a castellanismes com lloro. Unicament en els manlleus 
més recents del llatí es conserva generalment la / !latina, de manera que sovint, en aquests casos, 
es formen doblets amb el mot tradicional: labor (llavor), labial (llavi), loic (llec), /ocolitzor (lloc) 
(4). Només, dones, darrerament (en ésser introdui"ts aquests mots) calgué distingir en catala gra
ficament els dos sons inicials. 

Ouant a Llombordio i el seu derivat 1/ombord, la //- inicial és antiga en catala, ja que • 
aquests mots no són pas, ni molt menys, manlleus de darrera hora, sinó que apareixen ja, i inin- • 
terrompudament, des de Ramon Llull (vg. DCVB Llombordio) o abans i tot si tenim en compte 
la documentació !latina. No hi ha cap mena de dubte que aquests mots, malgrat la grafia antiga 
Lombordio, lombord es pronunciaven amb t palatal inicial com ho demostra el cognom o lli-
natge Uombord estes per tot el domini de la !lengua, i el toponim es Llombords a Santanyí (Ma
llorca) que ens ratifica la pronunciació genui"na del mot en catala. Vegeu també al DCVB d' Al
cover-Moll diverses accepcions del nom comú catalá 1/ombord "picapedrer" i /lombardo "les pe-
ces planes que es posen en lloc de teules" (Malda, seg. Griera, BDC, XX, 197),. i !lombarda "bom
barda". 

Com a mot savi, i manlleu recent, s'admet en catala longobord, derivat de longobordu (m} 
(d'on prové etimologicament 1/ombord, pero amb significat actual diferent) formant ambdós un 
doblet com els que ja hem vist anteriorment, de manera que no ens pot estranyar de dir en catala 
llombord (d'acord amb la pronunciació genui"na) com no ens estranya de dir L/enguodoc, //e-
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mosí, Uemotges, Ueó, malgrat que aquests mots en llur forma d' origen i en la corresponent a 
d'altres llengües presentin només / inicial. Bé és veritat que entre els toponims de llocs no catalans 
tenim Londres amb / inicial. Aquest mot ja apareix a Tirant lo Blanc i cal suposar que la pro
nunciació antiga era precisament amb t (com en 1/ondro) i que per una refecció cultista en épo
ca moderna torna a la / lateral, pero aquest mot no sembla posseir derivats en l'onomastica ca
talana i la refecció es tracta d'un fenomen individualitzat que no presenta un paral-lelisme amb 
1/ombard, ben introdu iºt a la nostra llengua. 

Josep Moran Ocerinjauregui 
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